ACORDO DE COOPERACAO ACADEMICA ENTRE A
UNIVERSIDADE FEDERAL DE MINAS GERAIS E A TOMSK STATE
UNIVERSITY

COOPERATION AGREEMENT BETWEEN THE UNIVERSIDADE
FEDERAL DE MINAS GERAIS AND THE TOMSK STATE UNIVERSITY

ACQrOBOP O COTPYAHHYUECTBE MEXTY OFEAEPATLHEIM
YHHBEPCHTETOM LITATA MHHACKEPANC B HAIHOHAJIEHEIM
HCCIETOBATETBCKHM TOMCKHM TOCYIAPCTBEHHEIM
YHUBEPCHTETOM

A Universidade Federal de Minas Gerais, sediada 4 Avenida Anténio Carlos, 6627, Belo. Horizonte, Minas Gerais, Brasil, CNPJ n.°

17:217.985/0001-04, répresentada pelo Reitor, Professor Dr. Jaime Arturo Ramirez, RG n® M-295941- SSP/MG, CPF n°
554.155.556-68, brasileiro, nomeado pelo Decreto de 31/01/2014, dorvante derominada UFRMG, e Tomsk State University,
doravants denominada TS, sediada em Avenida Lenina, 36, Tomsk, Rissia, 634050, representada pelo Reitor, Professor Eduard V.
Galazhinskiy, atvando com base na Carte, doravante denominada TSU, resofvem firmar o presente Acordo de Cooperagio em
conformidade com as disposicGes legais vigentes:

The Federal Untversity of Minas Gerais, lacated at Avenida Anténio Carles, 5627, Belo Horizonte, Minas Gerais, Brazil, CNPJ
nember 17.217.983/0001 014, represented by the President, Jatme Artiire Ramires, RG monber M-295.94] - SSPIMG, CPF number
354.1535.556-68, Brazilion, nominated by the Decree of 31/0172014, hereafter referved 1o as UFMG, and National Research Tomsk
State University, located gt Lening Avenue, 36, Tomsk, Russia, 634050 represented by the Rector, Proféssor Eduard V. Galazhinskiy,
aiting orthe base of the Charter, heregfter referved o as TSU, agree to establish the present Cooperation Agreement in complionce
with the currert legal reguilgtion. The parties.dgree upon the following:

Dedepanspil yrusepeumen. wmamg Munge-Wepatie, pacnoroscennurit no adpecy: Asesvda Aumowno Kaproe, 6627, Beay-
Opuzonmu, Munac-)epalic, bpasumus, nomep CNPJ 17.217.985 7 0061-04, ¢ nuye Mpesudenms, XKatwu Apmypo Pavupes, RG
nomep M:295,94] - SSP F MG, nomep CPF 554,155, 556:68, epaxcoanna Bpasunuy, ymeepacdennozo na dopycracny Hpukazom om
310172014, dmmee UFMG, u Haynonawwudt uceredosamenscrudi Tomexull zocyddpemeenupis yuusepoumem dange TV,
waxodmyniicn & Poccun, e Tomexe, 634050, np. Hewuna, 36, & auye Pexmopa, [podeccopa Ddwapda Brodwvupostue
Fancoicunckoens Oeticmeyrouesy Ha conosamat Yemaen, racmomuum saxnovaion Jeeoson ¢ Compyonunecnes 6 Coomsememsi ¢
oelicmeyiowii. BpasoesIMit Hopmiv, Umopoitt J0208apusaomics 0 HUiCeCIedyotem.

Cliusula Primeira - Das Atividades

A UFMG ea TSU concordam em. promover & coopsracio entre ambas as msixtquéas em campos de interesse mityo, através dos
meios apropriados como:

intercAmbio discente;

intercAmbio de docentes & pesguisadores;

intercimbio de informagho e de publicagbes académicas;

desenvolvimenta de projetos de pesquisa conjuntos;

desenvolvimento de programas de ensino e extenso conjuntos;

promegdo de palestras e simpésios.

First Clause - Of the Activities
UFMG and TSU agree to pramote cooperation between both universities in the fields of mutual interest, through appropriate means,
suen as;

exchange of students;

exchange of faculty and resedreh members;

exchange of information and academic publications;
development of joint research profecis;

development of joint teaching and outreach programs;
promotion of lectures and symposia;

Ionvorcernine Hepeoe - O sudax oeamenvrocmu

UFMG u TT'Y dozosopunizcs pazeusanic compyOuuiecmso Medcoy. yHugepctmenamy & obracmsx, npedamasnaouus 63aummell
uHmenes, ¢-AMOULIO COOMEEMEMEYIOUINX cnocobos, cpedy Komopuix:

obnen CrydERmaML;

oBMeH NPenodasaMEsIY U HAYIHLINMY COMPYOHUKAMIL

obmen uHpoprayuet u HAVIREIML RYERURAYUSMU,

PaIPabemKa CosMECTNEIR RAYUHO-UCCNE008AMERECKUX NPOCKINGS;

PASRABOMKE EOBMECIELL YHRBRELX 1L URDOPMIUONH 01D OCBEIMUIMER bCKIY NP OZDAMM

_npogedenie rekyull i eumROSUIMOE;

Clausula Segunda - Da Implementacio

Cada caso especifice de cooperaglip, mencionado na clivsule acima, serd formalizado por ambas as instituigbes através de
instrumente juridice especifico, acompanhado do respectivs Plane de Trabalho. Ne Plano de Trabalho devem consiar aspectos como
atividades z serém desenviolvidas; responsabiiidades dos participes, cronograma, fontes de financiamento e coordenaggio.
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Second Clause - Of the Implementation

Each specific form of cooperation mentioned in the clause above will be formalized by the institutions; by megns of a specific legal
instrument and lis respective Work Plan. The Work Plan must include the activities to be developed, responsibilities of the parties,
chronogram, finding and coordination.

Honosicenue Bmapoi -8 uenonienun

Kaxcowli xonxpemusiil 6wd compyduuvecmsn, yiazaunuil ¢ NOBONCeHUN Guime, CPOPMIREMCA € VUDENCOGHUAX € ROMOWLIO
OnpECEAEHRORD  BpAsGEORD  JOKVMENMA M COOMGEMCMEMONe20 hiawa pabowwl. Ihar  paBomwt  Jogsicer  eKANGMb
paspabarieesemere sudsi Desmesnhocmy, oﬁﬂsaﬂﬂocmu CMQDOH, XPUHOZDANMY, CROCOE DURONCUPOSGHUR U KOOPOUHUDOSAHUA
dedemenil,

Clausula Terceirs - Da Supervisio

Os participes designarfo seus respeetivos Orgﬁos de RelagOes Internacionais come supervisores das atividades resultantes deste
Acardo. Os resultados obtidos através dos trabalhos desenvolvidos em cada programa serdo periodicamente submetidos & apreciagfio
do Orgao de Relagdes Internacionals de cada universidade.

Third Clause - Of the Skpervision
The parties will nominate their International Relations Offices as respomsible for the coordination of this Agreement at their
institutions. The results obtained thiough the activities developed in eqeh program will be periodically submiited to the International
Relations Qffice at each university.

Hononcenne Tpemve - O kormpone

Cmoponer  wasnavaiom  Meswdyrapodueie omdensl amgememeennsizm 3a  Koopluwaywio nacmoswezo [ozosopa € ceoux
yupesicOenuax. Peapieptaim, noijiitemsie & X00¢ GuNORHEHUS PaspaBomaniery no. Kapedotl npozpamme sudos desmerbHocmy,
nepuoduiecky Gydyin npedotmashaiieca ¢ Mexcdyuapodsvie omoeris KANCODE0 U3 YHUGEDCUMEN0E.

Clansula Quarta - Dos Recursos Financeiros
Cada instituicio deve promover esforgos no sentido de buscar zecursos, junto aos érgios de fomento, para o financiamento dos
programas de.cooperagio.

Fourth Clause~ Of the Financigl Resoprces
Each university shall ncke every effart fo rdise funds from various sources to implement the progroms of cooperdtion,

Honoxncenue Yemgepmoe - OF nerounurkax GuHaHCHpoBars
Keoxnslit YHHBEPCUTET ROLKSH NPHIOKKTL BCS YORMRS LA NPHBISYSHUA CPSACTE U3 DA3SAMUHEX MCTOMHMKOB LMI8 PeANM3aumm
ApOTpamMM [0 COTRY AHEMECTSY.

Cliusula Quinta - Da Vigéneia e Prorrogacio
Hste Acordo de Cooperagho entrard em vigor a partir da data da sua assinatura e serd valldo por um perfode de 05 anos, sendo
necessdrie formalizar um instrumento jurfdice especifico para estender o perfodo. de-sua vigéncia.

Fifth Clause - Of the Validity and Extension 7
This Agreement wil] become effective for o period of 03 years from the date of its signature by both parties. It is necessary fo sign a
specific legal instrument between the parties lo extend the validation period,

Horosrceniie Hamae- O cpoke deficmieus u npojnenite
Hecvosmuii Joroeop neicreutene B Tedgnme 05 mer co Amg ero noatkeanus ofeumu cropomamu. Jlns npogiesus cpoka
HEOOXOHMO TIOMITHCATS COOTRETCTEYION UM TPaBoEoH JOKYMEHT MENKAY CTOPOHAMMY.

Clausulz Sexta - Das Aleraghes
Este instumento poderd ser alterado, exceto quante 20. seu objeto, mediante celebragio de um instrumento juridico especifico
firmado por ambas as instituigdes. :

Sixth Clanse - Of the Alterations
Fhie présent instrument may-be ehaiged, except for ifs object, by means of a specific legal instrument agreed upon by the parifes.

Tfononcenue [lecmoe — O suecenun usmenennil
Hacmoruwuli. dorymenm moocem Suimb uSMeHeH, 30 UCKIQUEHNEN 820 Apedmema, ROCDEOCMBON COOMBEMCMBYIOWE20 NPUeTE0Z0
JoryMERMA, COZRACOBAHADZO MEXCDY. CIMOPURGMU.

Clisusula Sétima - Da Dentincia/Rescisdo

Este Acordo poderd ser-denunciade por-qualquer uni dos perticipes, a qualquer tempo, miediante comunicacio prévia de, no minimo,
940 {moventa) dias, ou rescindido, por déscumprimento de guitquer uma de suas cléusulas ou condigdes. O término antecipado deste
Acordo ne interromperd as afividades em andaments.

Seventit Clinse - Of the Denauncemgut/ﬂecision

This Agreement may be denounced by either party, at-any fime, by prior communication of, at least, 90 days, or may be cancelled for
the failure to fulfill any of its elauses or conditions. Anticipated denowuncementicancellation of this Agreement will not interrupt the
activities in progress.
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HTonescenne Cedomoe - O deroncuposaryu / Pacmopicenun

Huacmonunii Hozoeop momem Gump pacmopedym wodol us emopon 6 mwoboe gpemi nocie RpedeapumenvHo ApoeeOeHHbIX
ngpesosopos we-senee, wes 39 90 Oned, wau Mmoxcem Guute PECIROPEHYIL HO HPUHIHE HECLINOTHERNUSR OOHDZO UF 220 HOROHCEHUT WU
yeroeutl, Jocpounoe denoncuposanue /pacmopiceie watmonuezs Jozosopa He NPEnAmMCmEYENn 308ePUIEHWG MEDORPUAMUT,
GHINDANACMPLE HQ TRV MOMEH M.

Clausula Oitava - Da Publicidade
E de responsabilidade da UFMG proceder 4 publicagiio do extrato do presente Acordo na Imprensa Oficial,

Eighth Clause - Qf the Publication
It is UFMG responsibility to publish the extract of the present Agreement in the Official Press.

Honowcenre docemy — O nydiurauitt
UFMG odazyemin onyBaurosams GolRUCKy U3 HACMORYees Hozoeapa & adupancibx CMH.

Clansgia Nona - Do. Foro
A resolugio- de possiveis contrevérsias inerentes & Interpretagho e execugio dp prosente Instrumento se transferird a uma comisséio
arbitral formada pelos que assinam o presente Insiruniento ou pessoas-a-quem se Thes delegue.

Ninth Clause - Of the Forumi
An arbitration committae made up of signuiovies or athers appointed by them will be responsible for seitling eventual dispules
related to the inferpreiation and the execution gf this doctiment.

Honoucenue déeanmine — O coeéuganiy
ApBumpacHuiil Kompimen, COCMPSMUT U3 Y, NOCHUCOSUUX HacmoRuptl Qo2060p, Uk OPYZUY HOSHGYEHNGIX MU ALY, Bypem
Omeeyamb 38 YPESYAUPOGIHUL GOIMONCHELX CROPOE, CRAZAMHBLY & HIONKOSQHUEM 1L UCRORHERUEM HEOMOAUfe20 OoKYMeHmA.

O presente Acorde de cooperagio serd assinado em duas vias frilingues, em portugués, ingl8s e-russo, de mesma forma e igual teor.

The. present Cooperation Agreement is signed, in twe trilingual copies, in Portuguese, English and Russian, of equal form and
conient.

Hacmosguit Hozeeop o-Compyoruuecnise RODIICIN. 6 O8VX SKICMANRPAX HY mpex A361XaYX, ROPIHYZAALCKOM, GHERUECKOM 1 PYCCKOM,
OOUHEKOBEIX: RO OPIE U COODHCRUD,

Belo Hozizonte, 5 filo/2 5 Tomsk,

Beny-Opusonty, Tomex,

Professor Dr. Jaime Arthro M‘Q!;rl%/e Professer Dr. Edyard k]
Reitor P Sanda Regina Goulart e Reitor

UFPMG  Reitora em Exercicto da UFMG TSU

Professor Dr: Jaime Arture Ramirez Prefessor Dr. Eduard V.

Rector ) Rector

LFMG TSy

TIpodeccop, 1-p Halive ApTypo PaMupes Tpodeceop, A-p Zayepn Bramavrpossd [alxHHCKHHA
Pextop Pexrop "

UFMG Ty :

a





